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KATASTROPHEN UND ZIVILSCHUTZ

Szenario: Zugsbrand
im Simplon-Tunnel

Scénario: incendie
d'un train dans le tunnel
du Simplon

Scenario: Incendio
ferroviario nella galleria
del Sempione

\
SBB-Betriebswehrstellenleiter Heinz Bürki:
Gäste aus Deutschland und England interessierten
sich für «seine» Tunnel-Notfallplanung.

Heinz Bürki, le chef de l'Office de défense
d'entreprise des CFF: les hôtes venus d'Allemagne
et d'Angleterre manifestent leur intérêt pour «sa»
planification des secours urgents dans le tunnel.

Heinz Bürki, capo del servizio del corpo dei
pompieri d'esercizio delle FFS: gli ospiti dalla
Germania e dall'Inghilterra si interessano al
«suo» piano d'emergenza per la galleria.
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Der Lösch- und Rettungszug: Stets einsatzbereit, hier nach einer Übung im Depot Brig.

Le train d'extinction et de sauvetage - en permanence prêt à intervenir - ici après un exercice au dépôt de

Brigue.

Il convoglio antincendio e di salvataggio è sempre pronto a intervenire: eccolo nel deposito di Briga dopo
un esercizio.

-*-

t

-¦ a

y*
+

1
I.r

*

Kanonen: Die Reichweite der beiden auf dem Dach montierten Wasserwerfer beträgt 75 Meter.

Canons: la portée des deux lances à eau montées sur le toit est de 75 m.

Cannoni ad acqua: la portata dei due cannoni ad acqua sul tetto è di 75 metri.

Vizekommandant René Ruppen: Der souveräne
Einsatzleiter bei der Übungsbesprechung.

i Le vice-commandant René Ruppen: le chef
» suprême de l'intervention lors du commentaire sur

l'exercice.

Il vice-comandante René Ruppen, direttore
dell'intervento, durante la discussione
dell'esercizio.

Unterwegs zum Einsatz: Das Innere des

Rettungswagens ist auch «Garderobe» für die
Mannschaft.

En route vers le lieu d'intervention: l'intérieur du

wagon de sauvetage sert également de vestiaire
pour l'équipe qui est à bord.

In marcia verso l'intervento: l'interno del vagone di
salvataggio serve anche da «guardaroba» per

l'equipaggio.
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Schläuche aus dem «Schlund»
des Löschwagens: Los gehfs

mit dem Schnellangriff.

Tuyaux sortis des «entrailles»
du wagon d'extinction: c'est
parti pour l'intervention rapide!

Prelievo dei tubi flessibili dalle
«fauci» del vagone antincendio

per l'intervento rapido.

Brandgefahr dämpfen: Mit Wasser

aus dem 44 OOO-Liter-Tank...

Atténuer le risque d'incendie:
avec l'eau provenant de la
citerne de 44 000 litres...

Allontanamento del pericolo di
incendio grazie ai 44 000 litri
d'acqua del serbatoio...

je nach Situation kommtauch
Schaum oder Pulver zum Einsatz.

et, suivant la situation, on
utilise aussi une solution de

mousse ou de la poudre
d'extinction.

a seconda della situazione si

utilizza pure schiuma e polvere.
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Aus dem Gefahrenherd in den
Rettungswagen: Gästedelegation

verfolgt die spannende
Übung im Simplontunnel.

Du foyer du danger au wagon
de sauvetage: la délégation des
hôtes suit avec attention le

passionnant exercice effectué
dans le tunnel du Simplon.

Dal focolaio pericoloso al

vagone di salvataggio: le

delegazioni ospiti seguono
l'avvincente esercizio nella
galleria del Sempione.

Fotos/Photos/Fotografie:
André Roulier
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